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PI®EPAT

JIplTuiOMHasl Tpana ckiajaeniia 3 YBOJA31H, 3 Trjay, 3aKIIOudHHS 1 CHICY
BbIKapbhICTaHAN JIiTapaTypbl. AryibHbl a0’€M AbIIIIOMHAN paboTel — 62 CTapoHKI.
Konbkaciib BbIKapbICTaHBIX KPBIHIL — 36.

VY mepmaii ryiaBe mpanpl pasrisiaronia KaHpbl 1 TICTOPbIA (albKIOpy, SAro
3HaUdHHE JJI1 CyCcBeTHail 1 Oemapyckail JdiTaparypbl, HaOBITKI 1 mpadiemsbl
HallbIsSIHAJIbHAN (halTbKIaphICTHIK], METOABIKA 300pY 1 MAIPBIXTOYKI HAPOIHBIX TBOpAY
na BblgaHHA.  Jlpyras rnaBa 3msimvae aHaiiz ap@arpadiuHbIX, T'paMaTblYHbIX,
JIEKCIYHBIX, CEMAHTBIYHBIX, MYyHKTYaUbIMHBIX 1 1HIIBIX 3MEH, BBISYJIEHBIX Nag4ac
napayHaHHsI PO3HBIX BapbISHTAY 1 p3JaKlbli HAPOAHBIX Ka3ak, MECEHb, MPBIKA3aK 1
npbiMaBak. Tpalsis IJ1aBa amicBae rajoOyHbIS MpadiieMbl MAIPBIXTOYKI HApOIHBIX
TBOpAY J1a BbIIAHHS 1 TAXHIKY Ipallbl p3AaKTapa HaJl (ajabKIOpaM.

KmrouaBeiss cioBel: DAJIBKJIOP, POJIATABAHHE, POJAKATAPCKASA
MTAZIPBIXTOVKA, TOKCTAJIOT' L], [TAPAVHAJIbHBI AHAJII3,
POIAKTAPCKI AHAJII3, KA3KI, ITECHI, ITPBIKA3KI I IIPBIMA VKI.

MbTa npimioMHail paboThl — MpaBeciii PIAAKTaPCKl aHalli3 PO3HBIX BapbIAHTAY 1
PAAAKUBIN HAPOAHBIX Ka3akK JJIsl JapOCIbIX 1 A3411eH, IeCeHb, MPhIKa3aK 1 MPbIMABAK.

AG’exTaM JbIIIIOMHAN pabOThI 3 AyIstona TIKCThI kazak “II’sHina”, “3alikiHa
xaTka”, “Slk meyHik Kypauky partaBay”’, “Yamy KOT macis sifpl Mblena?”’, MmecHi
“TymaH sipaM”, IpbIKa3aK 1 NpbIMaBaK, MpagMeTaM — p3JaKkTapcKas npayka.

VY nObIIIOMHA mpanbl  BBIKAPHICTAHBI HACTYIHBIS METaAbl JaciieJaBaHHS:
napayHajabHa-CynacTaysuibHbl, PAAAKTAPCKi, TAIKCTAJAridyHbl 1 1PHHA-TIMATHIYHBI
aHaJl3.

[lapayHanbHbl aHali3 Makazay, IITO 3 LAraM 4acy (GajabKIOPHBISL TIKCTHI
MSHAIONUA ¥ 3aJeKHacll aj TicTapblyHara CTaHy KpaiHbl, HOpM apdarpadii i
MYHKTYyallbll, JiTapaTypHara rycry ykiaaajibHiKa 1 p3Jakrapa.

[Ipana ysynse caboii camacToliHa BhIKaHaHAE J1aciie/laBaHHEe 1 Mae TIapAThIUHA-
OpBIKJIAIHbl Xapaktap. HaBi3Ha [bIIUIOMHA mpansl y ThIM, IITO IPAaBEI3EHbI
pAAAKTapCKa-TIKCTANAriuHbl aHajli3 BBIAYIISIE 1 CICTAMAThI3ye Mpayki (anbKiopHara
TIKCTY Ha YCiX ATanax najgpbeIXTOYKi 1a IPYKY.



PE®EPAT

JunnomHas paboTa COCTOUT W3 BBEACHUS, 3 TIJ1aB, 3aKIIOUEHUS] M CIHUCKA
UCIIOJIB30BaHHOM JuTepaTypbl. OOmuUi 00beM AUITIOMHON paboThl — 62 CTpaHUIIBIL.
KonnyecTBo nenoab30BaHHBIX ICTOYHUKOB — 36.

B nepBoii riaBe paboThl paccMaTpUBAIOTCS KaHPbl U UCTOPUA (POJBKIIOpA, €ro
3HaYEHUE HJii MHUPOBOM M OEIOPYCCKOM JHUTEepaTypbl, HAaXOAKH U MPOOJIEMbI
HAllMOHAJIBHOW  (DOJIBKIOPUCTUKH, METOJMKa cOopa M TMOATOTOBKU HApOJIHBIX
IpoU3BEJEHUN K H3AaHuio. BTopas rnaBa colepkuT aHaiu3 opdorpaduueckux,
rPaMMAaTHYECKUX, JIEKCUYECKUX, CEMAHTUYECKUX, IIYHKTYal[MOHHBIX W JPYTUX
VU3MEHEHNM, BBISBJICHHBIX B XOJ€ CPaBHEHMS PA3JUYHBIX BapUAHTOB U PENAKLIUN
HapOJHBIX CKa30K, IIECEH, IOCIOBUILl M IOTOBOPOK. Tpersds riiaBa ONUCHIBAET
IJIaBHbIE MPOOJEMbI MOJATOTOBKM HAPOJHBIX NMPOM3BEICHUN K BBINIYCKY M TEXHUKY
paboThI peakTopa Hall (POTBLKIOPOM.

Kmrouessie cinoa: ®OJIBKJIOP, PEJIAKTHMPOBAHUE, PEJJAKATOPCKAS
[TOAT'OTOBKA, TEKCTOJIOI'UA, CPABHUTEJILHBIN AHAIJINS,
PEJIAKTOPCKUI AHAJIM3, CKA3KW, TIECHU, TIOCJIOBULBI U
[TOI'OBOPKM.

[enp numIoMHOM pabOTBl — MPOBECTH PEAAKTOPCKUN aHAIM3 Pa3IMYHbIX
BAPUAHTOB U PEIAKINNA HAPOAHBIX CKA30K JJISI B3POCIBIX U JETEH, IIECEH, OCIOBHUIL U
IIOTOBOPOK.

OOBbEKTOM AUIUIOMHOM padOThI ABISAIOTCS TEKCThI cka3zok "[lbsHuna", "3aiikuna
n30ymka", "Kak nerymok kypouky cnacan", "[louemy KoT mocie ensl moercsi?",
necHu "TymaH spoM", HOCIIOBHI] U IOTOBOPOK, IPEAMETOM — PEIAKTOPCKas MPABKa.

B aumioMHO#ll paboTe HMCHOJB30BAHBI CIEAYIOIIME METOAbl HMCCIIEJOBAHUA:
CPaBHUTEJIBHO-CONIOCTABUTEbHBIN, PEAAKTOPCKUM, TEKCTOJIOTUYECKUN U UIACUHO-
TEeMaTUYECKUN aHaJu3.

CpaBHUTENBHBIN aHANW3 MOKa3aJl, 4YTO C TEYEHUEM BPEMEHHU (OJIbKIOPHBIE
TEKCThl MEHSIOTCSI B 3aBUCHUMOCTH OT HCTOPHYECKOIO COCTOSIHUS CTPaHbl, HOPM
opdorpadguu 1 MyHKTyaluu, TUTEPATYPHOTO BKyCa COCTABUTEIIA U PEAAKTOPA.

Pabota mpencraBisier coO0M CaMOCTOSITENIbHO BBIIIOJIHEHHOE UCCIEI0BAHHUE U
UMEET TEOPETUUYECKU-TIPUKIAIHON XapakTep. HoBu3Ha AUIIIOMHOM pabOThl B TOM,
YTO  MPOBEICHHBIM  PENAKTOPCKO-TEKCTOJOTMYECKUM  AHalW3  BBIABISET U
CUCTEMATU3HUPYET MpaBKU (DOJIBKIOPHOIO TEKCTAa Ha BCEX JTalax MOATOTOBKH K
W3/IAHUIO.



ABSTRACT

Thesis consists of an introduction, three chapters, conclusion and bibliography.
The total volume of thesis - 62 pages. The number of the used sources - 36.

The first chapter of work is about genres and history of folklore, its importance
for the world and Belarusian literature, achivments and problems of national folklore,
methods of collection and preparation of folklore for publication. The second chapter
contains an analysis of spelling, grammatical, lexical, semantic, punctuation and
other changes identified in the comparison of different options and revision of folk
tales, songs, proverbs and sayings. The third chapter disribes main problems of
preparing folklore for publication and technics of edition work.

Keywords: FOLKLORE, EDITING, EDITING PREPARATION, TEXTUAL,
COMPARATIVE ANALYSIS, THE EDITORIAL ANALYSIS, FAIRY TALES,
SONGS, PROVERBS AND SAYINGS.

The aim of the thesis — to do the editorial analysis of the various options and
revision folk tales for adults and children, songs, proverbs and sayings.

The object of the thesis are the texts of fairy tales "Drunkard", "Hare’s hut",
"How Cockerel saved the hen", "Why the cat is claening after eating?", The song
"Fog Erema", proverbs and sayings, the subject — edits.

The thesis were used following research methods: comparative benchmarking,
editorial, textual and ideological and thematic analysis.

Comparative analysis showed that for the time folklore texts vary depending on
the historical situation of the country, spelling rules and punctuation, literary taste
compilers and editors.

The work is performed by an independent study and a theoretical and applied
character. The novelty of the thesis in that spent editorial and textual analysis
identifies and organizes related folklore text on all levels of preparing for publication.



